What Happened at Sinai/Horeb: The Sources Combined (except D)
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Note J
con-
tinues
from
17:1-7.

Exodus 17 ' From the wilderness of Sin the
whole Israelite community continued by stages as
the Lord would command. They encamped at
Rephidim, and there was no water for the people
to drink.
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2 The people quarreled with Moses. “Give us
water to drink,” they said; and Moses replied to
them, “Why do you quarrel with me? Why do you
try the Lord?”
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3 But the people thirsted there for water; and the
people grumbled against Moses and said, “Why
did you bring us up from Egypt, to kill us and our
children and livestock with thirst?”
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4 Moses cried out to the Lord, saying, “What shall
I do with this people? Before long they will be
stoning me!”’
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> Then the Lord said to Moses, “Pass before the
people; take with you some of the elders of Israel,
and take along the rod with which you struck the
Nile, and set out.
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®T will be standing there before you on the rock at
Horeb. Strike the rock and water will issue from
it, and the people will drink.” And Moses did so
in the sight of the elders of Israel.
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’ The place was named Massah and Meribah,
because the Israelites quarreled and because they
tried the Lord, saying, “Is the Lord present among
us or not?”
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Exodus 19 ' On the third new moon after the
Israelites had gone forth from the land of Egypt,
on that very day, they entered the wilderness of
Sinai.
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192 Having journeyed from Rephidim, they

entered the wilderness of Sinai and encamped in
the wilderness. [ESIEHCHPEANREREOHESH
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Then Moses reported the people’s words
to the Lord,
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10°and the Lord said to Moses, “Go to the people
and warn them to stay pure today and tomorrow.
Let them wash their clothes.
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1 Let them be ready for the third day; for on the
third day the Lord will come down, in the sight
of all the people, on Mount Sinai.
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12 You shall set bounds for the people round
about, saying, ‘Beware of going up the mountain
or touching the border of it. Whoever touches the
mountain shall be put to death:
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13 1o hand shall touch him, but he shall be either
stoned or shot; beast or man, he shall not live.’
When the ram’s horn sounds a long blast, they
may go up on the mountain.”
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14 Moses came down from the mountain to the
people and warned the people to stay pure, and
they washed their clothes.

WP DYI-28 137-1 AYh T T
:anonty 102271 aYI-NY

15 And he said to the people, “Be ready for the
third day: do not go near a woman.”
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16 On the third day, as morning dawned,
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18 Now Mount Sinai was all in smoke, for the
Lord had come down upon it in fire; the smoke
rose like the smoke of a kiln, and the whole
mountain trembled violently.
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20 The Lord came down upon Mount Sinai, on
the top of the mountain, and the Lord called
Moses to the top of the mountain and Moses
went up.
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2! The Lord said to Moses, “Go down, warn the
people not to break through to the Lord to gaze,
lest many of them perish.
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22 The priests also, who come near the Lord, must
stay pure, lest the Lord break out against them.”
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23 But Moses said to the Lord, “The people
cannot come up to Mount Sinai, for You warned
us saying, ‘Set bounds about the mountain and
sanctify it.”’
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24 So the Lord said to him, “Go down, and come
back together with Aaron; but let not the priests
or the people break through to come up to the
Lord, lest He break out against them.”
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25 And Moses went down to the people and spoke
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_1 Then He said to Moses, “Come up
to the Lord, with Aaron, Nadab and Abihu, and

seventy elders of Israel, and bow low from afar.
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2 Moses alone shall come near the Lord; but the
others shall not come near, nor shall the people
come up with him.”
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% Then Moses and Aaron, Nadab and Abihu, and
seventy elders of Israel ascended;
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10°and they saw the God of Israel: under His feet

like the very sky for purity.

there was the likeness of a pavement of sapphire,
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'Yet He did not raise His hand against the
leaders of the Israelites; they beheld God, -
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16 The Presence of the Lord abode on Mount 90 I7-9Y T5-7923 19U 10

Sinai, and the cloud hid it for six days. On the " : T
seventh day He called to Moses from the midst of mém'%.; K771 220 YW 13957 1927
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7 Now the Presence of the Lord appeared in the | pix=3 N2OR WX M 722 AR
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top of the mountain.
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18 Moses went inside the cloud and ascended the
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Chapter 33 ! Then the Lord said to Moses, “Set
out from here, you and the people that you have
brought up from the land of Egypt, to the land
of which I swore to Abraham, Isaac, and Jacob,
saying, ‘To your offspring will I give it’ —
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2 T will send an angel before you, and I will
drive out the Canaanites, the Amorites, the
Hittites, the Perizzites, the Hivites, and the
Jebusites —
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3 a land flowing with milk and honey. But I will
not go in your midst, since you are a stiffnecked
people, lest I destroy you on the way.”
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12 Moses said to the Lord, “See, You say to me,
‘Lead this people forward,” but You have not
made known to me whom You will send with
me. Further, You have said, ‘I have singled you
out by name, and you have, indeed, gained My
favor.’
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13 Now, if I have truly gained Your favor, pray
let me know Your ways, that [ may know You
and continue in Your favor. Consider, too, that
this nation is Your people.”
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4 And He said, “I will go in the lead and will
lighten your burden.”
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15 And he said to Him, “Unless You go in the
lead, do not make us leave this place.
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16 For how shall it be known that Your people
have gained Your favor unless You go with us,
so that we may be distinguished, Your people
and I, from every people on the face of the
earth?”
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17 And the Lord said to Moses, “I will also do
this thing that you have asked; for you have
truly gained My favor and I have singled you
out by name.”
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18 He said, “Oh, let me behold Your Presence!”
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19 And He answered, “I will make all My
goodness pass before you, and I will proclaim
before you the name Lord, and the grace that |
grant and the compassion that I show.
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20 But,” He said, “you cannot see My face, for
man may not see Me and live.”
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2! And the Lord said, “See, there is a place near
Me. Station yourself on the rock
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22 and, as My Presence passes by, I will put you
in a cleft of the rock and shield you with My
hand until I have passed by.
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23 Then I will take My hand away and you will
see My back; but My face must not be seen.”
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2 Be ready by morning, and in the morning
come up to Mount Sinai and present yourself
there to Me, on the top of the mountain.
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3 No one else shall come up with you, and no
one else shall be seen anywhere on the
mountain; neither shall the flocks and the herds

4
‘, and early in the morning he went up on

graze at the foot of this mountain.”
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> The Lord came down in a cloud; He stood
with him there, and proclaimed the name Lord.
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The Lord passed before him and proclaimed:
“The Lord! the Lord! a God compassionate and
gracious, slow to anger, abounding in kindness
and faithfulness,
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7 extending kindness to the thousandth
generation, forgiving iniquity, transgression, and
sin; yet He does not remit all punishment, but
visits the iniquity of parents upon children and
children’s children, upon the third and fourth
generations.”
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8 Moses hastened to bow low to the ground in
homage,
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? and said, “If I have gained Your favor, O Lord,
pray, let the Lord go in our midst, even though
this is a stiffnecked people. Pardon our iniquity
and our sin, and take us for Your own!”
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19 He said: I hereby make a covenant. Before all
your people I will work such wonders as have
not been wrought on all the earth or in any
nation; and all the people who are with you
shall see how awesome are the Lord’s deeds
which I will perform for you.
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' Mark well what I command you this day. I
will drive out before you the Amorites, the
Canaanites, the Hittites, the Perizzites, the
Hivites, and the Jebusites.
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12 Beware of making a covenant with the
inhabitants of the land against which you are
advancing, lest they be a snare in your midst.
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13 No, you must tear down their altars, smash
their pillars, and cut down their sacred posts;
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14 for you must not worship any other god,
because the Lord, whose name is Impassioned,
is an impassioned God.
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15 You must not make a covenant with the
inhabitants of the land, for they will lust after
their gods and sacrifice to their gods and invite
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you, and you will eat of their sacrifices.
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16 And when you take wives from among their
daughters for your sons, their daughters will lust
after their gods and will cause your sons to lust
after their gods.
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27 And the Lord said to Moses: Write down these
commandments, for in accordance with these
commandments | make a covenant with you and

with Israel.
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2% So Moses came down from Mount Sinai. And

as Moses came down from the mountain bearing
the two tablets of the Pact, Moses was not aware
that the skin of his face was radiant, since he had
spoken with Him.
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39 Aaron and all the Israelites saw that the skin of
Moses’ face was radiant; and they shrank from
coming near him.
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31 But Moses called to them, and Aaron and all
the chieftains in the assembly returned to him,
and Moses spoke to them.
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32 Afterward all the Israelites came near, and he
instructed them concerning all that the Lord had
imparted to him on Mount Sinai.
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33 And when Moses had finished speaking with
them, he put a veil over his face.
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3% Whenever Moses went in before the Lord to
speak with Him, he would leave the veil off until
he came out; and when he came out and told the
Israelites what he had been commanded,
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35 the Israelites would see how radiant the skin of
Moses’ face was. Moses would then put the veil
back over his face until he went in to speak with
Him. [Chapters 36-40 = Building of
Mishkan, then all of Leviticus,
Numbers 1:1-10:28]
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